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H nyugati uilágcsala
Budapest, 

lás jelenti a nyugati hadszintérről:

Ypern tői délkeletre 
Francziáknak két kísérlete,

március 21. A „Torontók1 eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) A nagy főhadiszál

egy angol légi jármüvet lelőttünk, ofosait foglyul ejtettük, 
hogy Lőrétto-magaslat déli lejtőjén általunk elfoglalt hadállást visszafoglalják,az meg­hiúsult.

A S01SS0m szekesegyhazon, melyen genfi lobogó lengett, egy francia megfigyelő állomást ismertünk fel. Tüzelés alá 
vettük és eltávolitottuk.

Champagneban, Beán Sejourtól északra
tettek. Közben egy tisztet és kétszázkilem venkil

Reichsackerkopfnál két alpesi vadászzászlóalj
ellenségnek súlyos veszteségei voltak. Három tisztje,
került. A franciák ellentámadásait visszavertük.

csapataink árkászai sikeresen működtek és több francia árkot megsenmiisi- 
enc főnyi sebesületlen francia legénységet elfogtunk.

által vitézül védett állást tegnap délután r ohammal bevettünk. Az 
kétszázötven főnyi legénysége, 3 géppuskája és egy aknavetője kezünkre

Hogy francia repülőknek Schlettstadt elszászi nyílt 
adjunk, múlt éjjel Páris erősségeire

várossal szemben elkövetett embertelenségeire méltóbb választ 
es Compiegne vasúti gócpontra léghajókból nehány nehezebb bombát dobtunk le.
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Kilenc milliárd a német hadikölcsön.
Budapest, március 21. A „Torontál“ eredeti távirata, 

linből sürgönyzik:
A sajtóalbizottság jóváhagyásával jelenti tudósítónk: Ber-

A német hadikölcsönre kilenc milliárdot jegyeztek.
Vilmos császár, akinek jelentést tettek 

nak, hogy köszöni az örvendetes jelentést s gratulál
a német hadikölcsön eredményéről, azt siirgönyözte Helferich államtitkár-

a k^euc milliárdos hadikölcsön jegyzéséhez. Táviratában a császár 
hangoztatja, hogy ellenségeink ebből meggyőződhetnek, hogy a németek sem a hadi, sem a gazdasági fegyvereknek nincsenek 
híjában s a német nép akarata rendíthetetlenül kitartani a győzelemig. (M. T. I.)

í'

Törökország háborúja.
Budapest, március 21. A „Torontál“ 

szállás jelenti tegnapi kelettel:
Oldalról tett észleletekkel kétséget kizáróan megállapítottuk, hogy

•Imi ^4|1íi 14-q Ml*

eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) A török főhadi-
fi

I a Dardanelláknál lefolyt harcban a Bouvet fran-ö
m

cia cirkálót elsülyedése előtt két l

öt nagy gránátunk a Que 
A mi oldalunkról csak ég- 
Az ellenség ma nem intéz
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□agy harcaink az oroszszal.
Budapest, március 21. A „Torontál“ eredeti távirata.

A Kárpátokban tegnap az uzsoki szoros é
(A miniszterelnökség sajtóosztályától.)

és Komieczna nyereg között levő arcvonalon harcokra 
az ellenséges osztagok, hogy meglepetésszerü előrenyomulással 

nagy veszteségekkel vertük vissza őket.

Hivatalos jelentés.
került a sor. Már 

egyes támasz-
e hó huszadikra virradó éjjel megkísérelték 
pontjainkat elfoglalják. Mindenütt

A reggeli érákban az orosz támadások nagyobb arányokban megismétlődtek, 
bán egész napon át tartottak. A San mellett, Smolniknál

A kifejlődött harcok egyes szakaszok- 
és Alsópagonynál levő állásaink ellen előnyomult orosz erőket azest beálltáig visszavertük.

Egyezerhetven embert elfogtunk.
A többi arcvonalon semmi lényeges esemény nem történt.

H ö f e r altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese. 
(A miniszterelnökség sajtóosztályától.)Budapest, március 21. A„ Torontál“ eredeti távirata, 

lás jelenti a keleti hadszintérről:

Amulow és Orzyce közt az oroszok

A nagy főhadiszál-

eSy támadását visszavertük, miközben két tisztet és hatszáz főnyi legénységet
elfogtunk.

Az oroszoknak Jednorozek ellen intézett két éjjeli támadása tüzelésünkben összeomlott.
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HÍREK.
ért. Ismertette továbbá a német militariz- 
must, Bismarck szárazföldi politikáját, 
II. Vilmos és Bismarck szerepét. Német­
ország föllendülését, ipari és népesedési 
tultengését, amely a világpolitika felé te­
relte politikáját. így került ellentétbe An­
gliával, amely azután VII. Edwardtól 
kezdve ennek kezdeményezésére mindent 
elkövetett Németország ellen, hogy letörje 
s szövetkezve a szárazföldi hatalmakkal, 
politikájával a mai világháborút előidézte. 
Idézte a Times legutóbbi cikkét, amely­
ben világos vallomást tesz Anglia politi­
kájáról s amely ennek súlyos bizony itéka. 
A mély tudással s amellett áttekinthető 
könnyedséggel tartott előadást a közönség 
feszült figyelemmel hallgatta s hálás tap­
sokkal tolmácsolta elismerését a kitűnő 
előadáért. Az előadáson nagyszámú elő­
kelő közönség jelent meg, köztük Jankó 
Ágoston udv. tanácsos alispán, Tóth Ist­
ván min. tanácsos, pénzügyigazgató, dr. 
Kiss János kir. tanácsos. Kiss István p. ü. 
tanácsos, dr. Steiner Gyula közkórházi 
igazgató-főorvos s értelmiségünknek 
számos tagja is.

utasítja a pol-lecsapoltatja s erre nézve 
gármestereket és főszolgbairakat.

bizottság, hogy azokban 
községekben, ahol ele-

köz-

Torontálmegye termésének 
biztosítása. Kimondja a 

a járásokban és
gendő vállalkozó munkaerő van. a 
ségi, vicinális és közdülőutak hasznalat- 
lan területeinek alkalmas részei, a nagyon 

A vármegyei gazdasági intéz bízó t-! is ivánatos öbbteremlés biz ositasa eel- 
ság legutóbbi ‘ülésén ismét beható n fog- j jábol (burgonya s egyéb vetemenyek) re- 
laikczott azokkal a teendőkkel, amelyek : szes földeknek kiadhatók. ^ 
Torontálvármegye idei termésének bizto-: Fölirt azonkívül a bizottság a
sitását célozzák i mivelési miniszterhez,! hogy tudassa a bi-

Az ülésen előterjesztett jelentésekből zártsággal, mely gyárosoknál vannak gaz- 
megál lapítható, hogv Torontálvármegye- dasági gépek raktáron, 
ben az idei termés biztosítva van s nem Tárgyalta meg a bizottság dr i5u- 
fcg parlagon maradni egv talpalatnyi j garszky Koszta zombori birtokosnak _
; öbl sem j ajánlatát, amelyben kijelenti, hogy haj-

nmplvpn T o n k ó Ágoston * lan dó vállalkozni arra, hogy egész Toron- 
uuvar, tan sós alispán elnököl j "részt-1 tálvármegyében a parlagon maradó fölí­
veltek dr. Dellimanies Lajos főispán.j két me*nnyeh, beveti stb.
kormánybiztos, dr. Vinczehidv Ernő, dr.; , *z . ‘• - ie ' ^ekinUvertyánffv László, Poroszkay Béla, Mar- a foszolgabirak nelentesei n^den tekm 
tón Andor, dr. Wattay Pelbárt Dezső, tétben kedvezők aziránt hogy frontal 
Gregersen Niels, Weiterschan Fülöp Ja- bán nem marad
kab‘ és Farkas Vince előadó. latot köszönettel fogadva,. napirendié t rt.

A gazdasági intézőbizottság működése.
N agy becskerek. márc. 21.

föld-

az
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Az ülésen J a n k ó Ágoston alispán 
előadta, hogy micsoda intézkedéseket tett 
a bizottság a termés biztosítására a 
megyében. Előadta, hogy a főbirák jelen­
tései mind igen biztatóiag szólnak s hogy 
a vármegyében nem marad egy talpalatt- 
nyi föld sem megmiveletleinil. V etőmag- 
sziikség nincs s a tavaszi munkákat ide­
jében elvégzik mindenütt. Egyes főbirák 
kívánták,! hogy a belügyminiszter adjon 
fölhatalmazást a fő bíráknak a közerő ki- 
rendelhetésére s a munkabérek már most 
állapíttassanak meg. Az alispán ezirány- j 
bán meg is tette az előterjesztést a bel­
ügyminiszterhez.

Intézkedett az alispán, hogy a cséplő- \ 
gépekhez szükséges benzinkészlet a tulaj­
donosok rendelkezésére bocsáttassék, az 
aratógépek kellő mennyiségű 
zsineggel (mariiba) láttassanak el 
terjesztést tett a földmivelési miniszter-; 
hez. hogy Torontálvármegye felső részé- í 
ben a korai burgonya és kertészeti nővé-1 
nyék megnöveléséhez idegen munkaerő! 
bocsáttassék rendelkezésre. Fölhívta a 
községi gazdasági bizottságokat, hogy 
hiteligényeik és gépszükségleteiknek a; 
hitelszövetkezetek utján való kielégítésé-1 
női, illetve beszerzéséről gondoskodjanak. j 
Figyelmeztették a községi gazdasági bi­
zottságokat s ezek utján a gazdákat arra, 
hogy a mai viszonyok között a kukorica 
megmunkálására elegendő munkaerő alig j 
lesz, de, hogy megrnüvéletlenül egy talp­
ain ttnyi föld se maradjon, földjeik arra 
való részét zabbal vessék be. Ha zab-vető-! 
maguk nem lenne, igényüket jelentsék be ! 
az intézőbizottságnak, amely készpénz- | 
fizetés mellett a vetőmagot azonnal köz­
vet ifi.

— Köszönet. Boleszny Pál honvéd­
tüzér zászlós, városunk szülötte,! a harc­
térről 50 koronát küldött a nagybeeskereki 
árvaházban gondozott árvák segítésére. 
A harctéren elesettek árvái nap-nap után 
rohamosan szaporodnak. Megkülönbözte­
tett hálás köszönettel fogadja az árvaház- 
egylet a nemesszirti adományokat.
Ivekkel mód adódik neki arra, hogy több 
és több árvát gondozásba fogadhat e sú­
lyos napokban.

— A hotncliezi szerb betörés. — Ünne­
pély a táborban. Száva-menti táborunkból 
Írják nekünk a következőket:

Lélekemelő ünnepély folyt le e 
4-én egyik Száva-menti hadállásunkban. 
Az ünnepély keretében a bánáti ravon- 
paraucsnokság által kiadott dicsérő ok­
levelek osztattak ki azok között a haj du- 
megyei öreg népfölkelők között, akik vitéz 
magatartásukkal a szerbeknek múlt évi 
október 28-án az aldunai részen levő ho­
niéi i ez i szigetnél tervezett betörését vére­
sen visszautasították.

— A vasárnapi hivatalos jelentések.
A miniszterelnökség sajtóosztályától 
sárnap folyamán a következő hivatalos 
jelentéseket kaptuk:

var- va-

H ö f e r jelentése:
A kárpáti arcvonalon különös ese­

mény nem történt. Egyes szakaszokban 
élénk tüzérségi harc folyt.

Nadwornától északnyugatra több 
orosz zászlóalj élénk támadását,
Ivek száz lépésre közelítették meg ál­
lásainkat, véresen visszavertük.

Délkelet-Galicziában a harcvonal 
több részén aránylag nyugalom volt.

Nyugat-Gali-

ame-

me-
j
i

hó
Lengyelországban és 

cziában semmi sem történt.
Przemysl vitéz védőrsége tegnap 

hosszabb szünet után kirohanást inté­
zett. Ezúttal keleti irányban. Jelenté­
keny ellenséges erőre akadt és több órai 
harc után a védővonal mögé vonult

kerékkötő ■ 
elő- ;

vissza.
A német nagy főhadiszállás jelentése:

A haditörténelem szempontjából^ nem 
lesz érdektelen az említett szigetnél le­
folyt ütközet ismertetése, mert ennek 
negativ eredménye és tanulságai elvették 
a szerbek kedvét az aldunai vonalon való 
további betörésektől. A szerbek ezen szi­
getnél a jelzett napon a hajnali órákban 
sűrű köd leple alatt, nyilván azzal a cél­
zattal, hogy nagyobb erőnket lekössék az 
északi harctérről, csőin akokon átkelést 
kíséreltek meg, 
ugv az éj sötétsége, mint a sürü köd igen 
kedveztek az általuk tervbe vett átkelésre, 
éber őrségeink még idejekorán, amikor 
csak mintegy 60—70 emberből álló kisebb 
csapat köthetett ki a szigetre, észrevették 
a nagyszámban közeledő szerbeket s nyom­
ban a legerősebb tüzelés alá vették, öreg 
népfelkelőink vitézül állották meg he­
lyüket, bátran viselkedtek, jól tüzeltek, 
minek következtében a szerbek hanyat- 
homlok, véres fejjel menekülésre kénysze­
rültek, úgy, hogy csak egy-két komitácsi

a többi mind

Nyugat i hadszíntér:
A wytshate—yperni utón St, Klói­

nál az angoloktól elfoglaltunk egy ház­
csoportot. A Loretto-magaslat déli lej­
tőjén egy rejtett helyet, melyben 
franciák tartották magukat, 
megtisztítottunk.

Champagneban a nap 
nyugodtan telt el, miután ^ hajnalban 

apataink Beán Sejourtól északra né­
hány francia árkot elfoglaltak.

Verdimtől

meg
ezektől

!

általában
t

de dacára annak, hogyes

északra “ Volorc- síkon 
és a Maas-magaslatok keleti szélén Com- 
bresnál a franciák részleges támadásait 
az ellenség igen súlyos veszteségei 
mellett viszavertük.Utasította az alispán a íőbirákat és . 

polgármestereket, hogy hívják föl a köz- j 
ségi gazdasági bizottságokat, hogy a ha- j 
tárt nyolc naponkint arra alkalmas egyén- j 
nel járassák be, aki a bevetetlen földeket \ 
összeírja s bejelenti a községi bizottság- j 
nak. A bizottságok ez alapon a szükséges 1 
intézkedések azonnali megtételére kötelez- j 
telnek. Ha folyó évi február közepéig a 5 
községi bizottságok az összes földek meg- j 
műveléséről gondoskodni nem tudnának, a 
bevetetlenül maradt földterületek a vár­
megyei intézőbizottsághoz bejelentendők, 
hogy a bizottság idejekorán gondoskod1- 
hassék a megmüveitetésről.

Intézkedett az alispán aziránt is, 
hogy a mezőgazdasági munkások s az 
ezzel foglalkozni tudók mindenütt össze- 
i r a s s a n a k. Ez alapon a községi gazda­
sági bizottságok ellenőrzik, hogy ezek a 
munkások munkába járjanak. A mezőgaz­
dasági munkának megkezdésével,* ott, ahol 
munkaalkalom van, a munkaképes egyé- 
nok állami segélyezését, a mezőgazdasági 
munkák végeztéig, beszüntetik.

A, bizottság a tett intézkedéseket he­
lyeslőén vette tudomásul s továbbá elha­
tározta még a következő intézkedéseket:

A vízzel bontott területek vetőmag­
szükségleteit beszerzi s 4 vaggon fehér 
.torai kukoricát és 3 vaggon kölest önkölt- 
segen bocsát a gazdák rendelkezésére.

A vizenyős területeket közmunkával

Reichsakkerkopfon és Hartmanns- 
weilerkopfon levő hadállásaink ellen a 
franciák több ízben előretörtek, de tá- 
madásaik már megindulásuk alkalmá­
val tüzelésünkben jelentékeny vesztesé­
geik mellett összeomlottak.

érhette el a túlsó partot, 
goivótól találva, vagy a csolnakból ki­
bukva, a Dunában lelte halálát. A homo- 
lezi ütközet fontosságát és népfölkelőink 
katonai értékét nagyban emeli az a körül­
mény, hogy a szerbek tervezett átkelésü­
ket nagy apparátussal,^ nagyszámú ágyú 
és gépfegyver működésbe hozásával és 
lövészákrokban elhelyezett gyalogos csa­
patok lövéseitől fedezve kísérelték meg; 
ezzel szemben népfölkelőink. akiknek sem 
fedezékük, sem gépfegyverük, sem ágyú- 
fedezetük nem volt és számbelileg is na­
gyon kevesen voltak,' a több oldalról jövő 
ellenséges golyózáportól egyáltalán meg 
nem riadva, Puts Frigyes alezredes, 
zászlóalj parancsnok példátadó magatar­
tása és lelkesítő szavaitól buzdítva, mind­
végig elszántan és bátran harcoltak __ s e 
vitéz magatartáuskkal meghiúsították 
szerbek gondosan előkészített betörési 
kísérletét.

Keleti hadszíntér:
A keleti arc vonalon a nap aránylag 

nyugodtan telt el. Az oroszok megszál­
lották Memelt.

— A szabadliceum előadása. A kul-
turegyesület idei háborús liceális előadásai 
során nagyérdekü előadást tartott tegnap 
a kaszinóban K r á 1 i k László, a főgim­
názium kitűnő tanára. Az előadó Német­
országnak és Angliának a világuralomért 
való harcát fejtegette nagy fölkésziiltség- 

1 gél s elmélydő alapossággal. Előadásá­
nak bevezetéseképpen Török Ferenc tanár 
múltkori előadásával polemizált s cáfolta 
azt a tételét, hogy a világháborúnak ki­
zárólag Oroszország lett volna az oka. Bi­
zonyította, hogy más okok is voltak, ső ; 
a legnagyobb oka volt az a harc, amelyet 
Anglia folytatott Németország világ­
uralma ellen 
uralmáért.
Anglia politikai irányát 
tette, hogy Anglia korlátlan ura akart 
lenni a tengernek s Németországnak sem­
mit sem akart átengedni tengeri uralmá-

akizárólagos világ-a maga
Ismertette Németország és 

és célját s kifej-
A dicsőséges haditett emlékét felele­

venítő ünnepély egy alkalmi térségen 
folyt le. Az ünnepélyre kivonult a 3/III,

1915 március 22.torontáe2. oldal
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p n r1 1^adott katonai jelentések 
t uts íngyes alezredes,
811 ba bschnitts-parancsnok
nuít katonaság
nyö
vén

Házasságok: Csömör András
őafls.z-,es Klss Rozália rk. _ G\-ukin <A- 5 
Szilard gk. napsz. és Sztojkov Sára «k. - " '
rfift József rk trvszéki tisztvisefő
Lsath Kornélia rk. — Horváth pü Bogdán gk. vendéglős és I>“áriaT 2 
Nikolin \ azul gk. napsz. és Miok Erzsé-1

rk. Halálozások: Mosorinszki Voji 
; napos, éjetgyenge. — Friedman

' eblzf• 0 /ves, ^ agyhártyalob. — 
! Szabó Sándor ref. 84 éves npig, honvéd-

aggkor. — Stefány Gizella rk 
3, agyhártyalob.

után
zászlóalj- és 

r lelépte a kivo- 
, , . arcvonalát, aztán gvö-
beszedet intézett hozzájuk, kiemel-

XT , —A erényeit s a ki-
vonultakat példás magatartásuk követé- 

buzdította, majd a király és haza 
liaidl nuseg és kötelességtudást fejte- 
kvt,x e’ az összeseket további kitartásra

Ezután egyenként kiszólitotta a sor- 
*oi a kitüntetetteket, névszerint Bereezki 
Karoly őrmester, Kun István. Tán ki Pál. 
os Szenes László szakaszvezetőket. Lukács ‘
Aihert. Tar József, Szanka István, Mes- " 
íer Lajos és Varga András őrvezetőket 
Kvabbá E- ós Imre, Lenárd Imre, Nádasdi 
István. Lévai Béni, Erdei András, Király 
István, Szűcs István, Nagy István, Rocska 
Jam s. Erős Imre. Tar János, Szilágyi 
Elek. 1 odor József, B. Nagy István és 
Kadacsi János népfelkelőket és kézbesi- 
íette nekik az alakilag és tartalmilag is 
díszes elismerő okleveleket. Az ünnepély 
azzal ért véget, hogy a kitüntetettek előtt 
az összes csapatok diszmenetben elléptek 
ntana a királyt és hazát éltetve bevonul­
tak fedezékeikbe.

1 g\ ei icsültünk, hogy P u t s Frigyes j
alezredes, varosunknak is kiváló polgára, í Óriási hóviharok voltak a múlt héten i 

dl(-so haditenyeert es zászlóaljának a Kárpá okban. Emeletmagasságnvira 
b n™? K1 képzéséért es hősies vezetéséért Bijta be a völgyeket a hó, a közlekedés - 
a oadvezetőség áltál legmagasabb kitiin- a hadműveletek tekin etében — telieson 
tetősre ajanltatott. (Zensurirt k. u. k. mili- lehetetlenné vált. tejesen
ianseae l berpriifungskommission.)

— A hivatalos tavasz. Valamikor ré­
gim a rügyfakasztó március a tavasz első 
hónapja volt, amikor a természet édes 
sejtelmesen ébredezni kezdett s ragyogó 
napsugarat, meleg derűt s izes gyümöl­
csöt ígért. Már hosszú évek óta nincs így 
s az időjárás esztendőkön át mostohára 
Kremlt. Alig van tavasz és nyár s az ész­
tem lo legnagyobb része ólmos sötét ősz
eiLrIdíS tel erre mifelénk is. Most sincs 
máskülönben, sőt még tán rosszabbul, 
rugyfakasztó márciusban még nem 
tünk tavaszi derűt és napsugarat, sőt in­
kább olyan telet kaptunk benne, amilyen 
máskor meg az igazi télben se volt. Pedig 
mai tavasz volna még a kalendárium 
nnt is. Hivatalosan

21 hói 
Jakab Mocsányi
i lzr; 4d eves magánhivatalnok, 

- esek: Tábor Mátyás rk . ' síhagymaz. -— Nesztorov Lvubomir gk.
— Mosorinszki Lázár gk föld- Pálru^rk01?-^’ agygat,a< ~ Biermann 

rn . ~ Gardinovacski Vojin gk LvlhH eves, agyhartyaiob. — Sztoj-
ioldmiyes, fiú. — GraszI Péter rk. kőmi- haVnly °S 24x^ves íoldmives, hasi- 
ves, leány. — Radovancsev Vitályo o-k o'cL ‘ zl- ,„ Gzv- ^ erner Mihályné rk 
újságárus, leány. — Zathureczkv Leo rk"! h ’ tudovt!sz- Straub István rk. 
kereskedősegéd, fin. - LatovlvevMilán í fntaI- Eszter ref.
gk. íoldmives, leány. — Martinov Do í vlp« Pú’i / ecsucshuiut. — Ozv. Ruineno- 
mokos gk. papucsossegéd, fin. —. Pataki n-/oV a Be g p zü_ eves> aggkórság. — 
János rk. napszámos, leány. _ Halári kór dane'K*V J°gdan gk. 2 éves, görvélv

András ág, h. v. napszámos, leány - a'vh^txmlT^ £^yv*,16 hóm»0S‘ 
Dudás Miklós k. ácssegéd, leánv —Kró ayDmrt\alob. — Grum Aitalyos gk. 83
níy Dusán gk. napszámos, leány" - Gáió í lomé X*??8**’ ~ ...(,)zv-1 pe rovics -X i- 
Lmcs rk. szobafestő, leánv — phitv V i ryyf Lk' '3 eve8> utoerelmeszesedés. — 
tályos gk. temetőőr leány - sL^v^ "t hantim; ref. 82 éves, tüdőtágulás. - 
János rk. pü. titkár, fin. - Halász 6 aapos, gör-
Gyorgy ág. h. ev. földm., leánv. — Rosen- vész" — ^ksics Emdnegk- 24 éves, tüdő- 
Thal Sándor rk. géplakatos, leány. tüdővész.’ Van(mcs Gyorgy gk- °4 éves.

Szül 
szolga, fiú. 
míves, fiú.

’

Hz araszok hőtemetaje.
üeuél a Kárpátokból. megfagyott orosz (ront.

Kárpáti harctér, március 10,
Es azzal, mintha, . , . ezer ördög szaba­

dult volna ki a pokol fenekéről, rettenetes 
lciinia és káromkodás közepette. szuronyt 
szegezve rohantak a magyar "honvédek. 
Kiabáltak és szidták a muszkát. Mikor 
mar a honvédek teljesen elértek az oro­
zok fedezékeihez, a legnagyobb meglepe­
tésükre az oroszok még akkor sem mozdul­
tak meg, hanem álltak, félig kint a hóból 
s meieven tekintettek a magyar fiukra. 

i i , ,z Akkor látta csak D. százados, hogy
felhőeltolódás vehető Wltór Ä «PotP b7le°fu°lT,dvT“‘ me,,'e"
képzelhető az a tengersok ágyú- és puska- Ű a g v h ó törne" ebe V m 
ropogás mily nagy zavart idéz elő a szfé- d á s a 1 k a 1 m á v a 1 i P 0 1 v n 
akban. Lgy, hogy ma hóförgeteg, holnap félig á 11 v i é «• 

esoszakadas, aztan verőfényes tavaszi me- g o k k a 1 p u ka a k z b e n
hadsnzÄn -1 01 eKymást a kárpáti CS"U állal, nyitott szemmel.

1 4 "J"14 keti. hóviharok után ma kratl Ps* S a?c ea 1 ° 'niei/fi t EL 

mely'a leggy-orsabb oC™st idézte elő h V ‘ b a P/APd, t, ';bék.V“f 
Ät‘Ä SZakadi lhó leve'i -X » vLetőiesremeLeadLV ‘síd lehetet

sSF» SÄ.-.T ÄTäSÄW!
^ vaat ie. halai arán is ...

roknak^w“?^-8 Jfvi,ia" . álltak az orosz katonák, az
™ Y' - ly kkuzdhetetlen akadaly, az utolso, ketségbeesett. küzdő vonásokkal 
löszök megsem ismertek annak. Hanem az arcukon, mely aztán nyitva maradt 

a legnagyobb hózivatarok dacára is tárna- mintha akartak volna még mondani váll' 
dolag leptek fel és hajtották vezetőik a mit... Talán egv átkot vall égd üzeni" 
isSrS« Helyietekbe. Ttíjes terep- tét... e«y sóhajtást... egy Utolsót... 
rím IlLkt ’ b - a .koyolgybe, ket-ha- haza, szeretteiknek, hogy: ne várják őket
o-émd™ed1 uPIkkld y‘ H° *tonie*ébe-, ,eI" ,nert ők,mál, halottak, szobrok, kik nyitott 

cm Deredet t tagokkal, a biztos hosirokba. szemmel néznék afelé
Ma aztán teljes mértékben olvadás- melyért meghaltak... 

nak indult a rengeteg hótömeg, ami a völ-1 A hó mindjobban olvadt és az orosz 
gyeket es szakadékokat betemette. katonák egymásután mélyen meghajolva

Katonáink mozgolódni kezdtek a ne-1 ^uktak elvre a puha hóra. 
táni orosz támadástól, nehogy meírlemék 
őket. Az egész front hóköpönyegben moz­
golódott; Még az ágyuk is fehér köpönye­
geket kapnak, hogy egybeolvadjanak a hó 
teher színével és hogy a célpont nehezebb 
es elmosódottabb legyen.

Délfelé az előőrsök jelentették, hogy 
yiki magaslaton oroszok vannak

a, . , Ui esa Időjárást az orosz lengve!- 
oiszagi es galicziai rettenetes ágyúzások 
idézik elő es zavarják meg a léget, miután 
itt-ott rettenetes csapadékot, hó- és felhő­
szakadást idéznek elő.
, , Mmt tudjuk, a viharágyuval csak né­
hány lövést teszünk s mar

a v ö 1 g v 
o tol v a-

f a h ó é s 
> t t a-aA le­lát-

SZ0“
ugyanis tegnap kezdődött 

a tavasz s a kalendárium pontosan azt is 
megmondja, hogy hány órakor. Este 
órakor. El kell tehát hinnünk, hogy 
\ asz i au, ha nem is latunk belőle semmit 
csak zuhogó hideg esőt, süvöltő szelet 
sarat, mocskot. A vérről nem beszélünk 
Két hét múlva itt a Husvét, a föltámadás! 
vájjon lesz-e igazi föltámadásf Igazi 
ébredés. Higvjük, hogy lesz s a borzalmak 
után ránk süt a győzelem és békének bol- 
degságos sugara és éltető derűje.

A »Magyar Talizmán“ Bajorország­
ban. \ legnépszerűbb háborús emléktárgy

ul a „Magyrnr 
“» mebT alig három hónap alatt 

közel százezer példányban Lerült forga­
lomig és melyet mindig fokozó mennyi­
segekbe rendelnek az ország minden ré­
széből az Országos Hadsegélyző Bizott- 
sag jelvényosztályánál (Budapest, Kép­
viselőházi. Ezeket a művészi kivitelű 
ezüst gyűrűket és érmeket az utóbbi idő- 
bennagy számban Bajorországból is ren­
deli k aminek érdekes alapja van. A taliz­
mánokat tudvalevőleg a „Magyarok Nagy­
asszonya“ képe, vagyis a Szűz Mária kép­
masa, karján a gyermek Jézussal ékesíti, 
amely teljesen azonos Bajorország véd­
asszonyának. a „Patrona Bavariae“ kép­
másává^ A két, a háborbuan is szövetsé­
ges országnak tehát egy és ugyanazon 
védasszonyák van és miként a bajor és a 
magyar katonát emlegetik e háború leg­
vitézebb harcosai gyanánt, a Patrona Hun­
gáriáé és Patrona Bavariae egységes kép­
mása szimbolizálja a két ország népeinek 
rendületlen bizalmát a győzelemben, amit 
a Csernoch János dr. bíboros harcegpri- 
más által választott, a talizmánokon ol­
vasható mondat: „Nagyasszonyunk, ha­
zánk reménye“ olv megkapóan kifejez.
, — Az anyakönyvi hivatalból. A nagy-
‘ ecskereki anyakönyvi hivatalban a le- 
-olyt héten 
örténtek:

hat
ezerta-

■ f
az ország felé.

on
rn

•íí
Ny. L.

Hirdetések.
.

A pancsóvái szolgabiróságtól.
227—1.1

az
1867—1915. szám.

D. százados aztán szemügyre vette a 
figyelőből távcsövén az oroszok állását.
mnitlva4Vh0naIä előnyo-1 A lemondás folytán megüresedésbe

ÄfÄUÄ,s akcióba seWi
Az első sortuz után, egesz meglenetés- a Jj- » . , ,szerűen, az oroszok a tüzelést nem viszo- ^ segedjegyzo javadalmazasa:

nozták. , A községtől évi 1000 kor., állami ki-
— Hm, uj taktika, — gondolta ma°á- feszítés 400 kor. és a megfelelő korpót 

bán a százados. ^ y_k, evi 200 kor. lakbér
— Tüzet szüntess! — adta ki a ~~ ’ tűzifa,

esőt. — Lassan nyomulni előre!
Mikor már vagy ötszáz lépésre lehet­

tek, hol már teljes alakok láthatóvá vál­
tak. egyszerre egy hatalmas sortüzet vezé­
nyelt a kapitány.

Semmi válasz, semmi mozgolódás.
D. százados, akit már boszantott 

hallgatás, elkiáltja magát:
— Rohamra, magyarok!

Pályázati hirdetmény.

és 2 öl kemény
paran- Felhívom mindazokat, akik ezen ál­

last elnyerni óhajtják, hogy szabálvsze- 
ruen felszerelt pályázati kérvényüket 

, folyó évi április hó 7-ig 
gabiróságnál nyújtsák be.

A választás napját később fogom

a pancsovai szol­

ra eg-

Pancsova, 1915. évi március hő 16-án. 
Dr. Gyertyánffy, főszolgabíró.

ez akövetkező bejelentéseka
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HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK.
T 1

Müköszörüs:
Molnár János, Nicky-u.

Női kalapüzlet:
Tolvay Józsefné, Hunyady-utca.

Ruhakereskedés:
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-u. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-u.

.3Gőzfürész:
Engel Sámuel, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi részv.-társ. Eötvöa-u.

Gyógyszertárak:
Kellner J. utóda Czilcajló, Hunyadi-u. 
Kollarich Gábor, Melencei-utca.
Vági Sándor, Szerb egyház-palota.

Háéogos:
Schmidt Ferenc, Nicky-utca. 
Walik István, József főherceg-u.

BHositási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca. 
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér. 
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u. 
[fj. Rigó István (Első M. Ált.) Arpád-u. 21. 
Steinitzer Géza (Ass. Generali) Gabonatér.

Borbély és fodrász:
Ikity Dusán. Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván. Hunyadi-u.

BaSorgyár:
Bencze A. és fia. Hunyadi-utca.

Cementgyár:
özv. Guttmann J akabné és fiai, Kültelek.

Kipőkereskedők:
Kertész A., Iskolaépület.
Weinberger K., Hunyadi-u.
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

kiRstárukáv.
ßoskovits S. J., Hunyadi-utca.
Bukovácz István, Hunyadi-utca.
Xlesznik Imre, Pénzügyi palota,
Perger Rezső. Jókai-u.

ü ! tik öny vkötészet:
Schneider János, Aradáci-ut.

Dr^gueriäs:
Mtilknhn Dezső, Hunyadi-utca.

Mfcszmk R özvegye, Hunyadi-utca.
Goldberg Mihály, Hunyadi-u.

Fényképész:
Oroszy Lajos, Korona-utca.

/ n szabók t
Jrnnhaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kto-His Sándor. Klub-kávéházzal szemben. 
Tótb József Hunyadi-utca.

rV*m literem:
Huzoljch József, Hunyadi-utca.

ti fzar- és osemegekereskedés:
FendSer József, Hunyadi-u.

Gépjavító műhely:
Bürger es Grünwald. Temesvári-u.
Csókás Antal, Nicky-utca.

I

Hálógyár:
Csusner János. Sir kor aktár és szobrászterem:

Tunner Alajos, Szerbtemplom-uteaKalapkészitő:
Andresz A. Főtér, Bauer-ház.

Kalaprakt&r:
Sindelás Béla, Hunyadi-utca.

Szállitó-eég:
Perl Mór, Szerb egyházpalota.

Szállodák:Kávéházak:
Sólyom György, Klub-kávébáz.

rövidárniizlet:
Beneth nagyszálloda, Ferenc József-tér. 
Korona szálloda, Erzsébet-tér.
„Pest városához“ c. szálloda, Megyeház-nKéz mii áru

Benő testvérek. Hunyadi utca. 
v Eisenstädter S. és társai, Hunyadi -utca. 

Freund S. és fiai. Hunyadi-utca 
Stagelschmidt János, Hunyadi-uti<*.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Sch wirtlieh Alajos, Aradáci-u.

Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:
Alrnásy és Szepessy, Hunyadi-utca. 
Mangold Lipót. Hunyadi-utca.

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca 

szállodával szemben).

Kocsigyártó;
Amend Ferenc, Nicky-utca.

Téglagyár:
Klein Bernát

Temetkezési intézet:
Bencze A. és fiai.í Pestöobozgyár és Tűzifa-, épiiletiakereskedés:
Anuau örökösök, Korona-utca. 
Kurländer Imre, Aradáci-ut L

üridivatárubáz;
Liptay Dezső, Hunyadi-utca.

Kőművesek:
Gazdig György, Szerbtemplom-u. 
Hoff N. és társa.
Klaszky Jakab, Váraljai-n. 
Mattem Mihály, Juranics-u. 
Pányi János.

Lakk-, kence-, és festékáruraktár:
Pencz János, Megyeház utca.

1 Vaskereskedés:
Boleszny Antal, Hunyadi-u. 
Daun Gyula, Hunyadi-utca. 
Berényi Bódog. Hunyadi-utca.

X endégiŐ, étterem:
Gál István. Orient-étterem 
Habrich Ferenc, Melenczei-u. 29. 
Kovács János, vasúti vendéglő. 
Magyar Király sörcsarnok.
Marco in Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Remsing Mátyás, Otthon-sörcsarnok 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett

Lakatosmüheíy:
Engel Ádám, Megyeház-utca.

Lisztk eresked és:
Klein Mór. Hunyadi n.

Mészáros és hentes:
Bäuerle testvérek. Városházépület 
Prokisch Gyula, Hunyadi-u.

Virágkereskedés és kertészet:
Oláh Gábor. Bajza n.

Hirdetéseket „Torontá!“

nolltlial aagllai llaitóialala. imIv lap a legiégllil Mtijaltett. Ipgotecitabli napilap Teraotálvánnegytbe

jutányos ár árt közöl a

Nyomatott Pleitz Fér. Pálnál NagybecskerekenT
tvi adta JtTeítz Fér. F&i
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